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1. Tacnopt oHI0B OLIEHOYHBIX CPEIACTB AUCUMILIMHBI
b1.B./1B.03.01 «AHOCTpaHHBI (AHIIMHCKUIT) S3bIK B PO} ecCHOHAILHOM
KOMMYHH KA

Koa konTpoaupyemoii
Ne | KonrTpoJsmpyembie pasaesibl
/i (TeMbl) MCHMILTHHBI KOMIICTCHIINH HaumenoBaHnue OLICHOYHOI'O CpeaACTBa
(1M ee yacTtu)
1. | The parable of the OK-5 OTBETHI Ha BOMPOCHI MIPAKTHYCCKUX
labourers in the vineyard. OIIK-3 3aHSTHH, BBIIIOJIHCHHUE JIEKCHKO-
I1K-6 rpaMMaTHYE€CKUX YIPakKHECHHI
2. | The parable of the two OK-5 Urenue u pa3dbop Tekcra,
sons. OIIK-3 BBIIIOJIHEHHE JIEKCHKO-
I1K-6 IrpaMMaTH4YECKUX YIPAKHEHUH
3. | The parables of the tenants. OK-5 Yrenue u pa3bop TeKcTa,
OIIK-3 BBITIOJIHEHHE JIEKCUKO-
I1K-6 rPAaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUN
4. | The parables of the OK-5 Yrenue u pa3bop TeKcTa,
wedding feast. OIIK-3 BBITIOJTHEHUE JICKCUKO-
I1K-6 rPAaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUN
5. | The parable of the faithful OK-5 OTBeTHI Ha BOIIPOCHI MTPAKTUICCKUX
and wise servant. OIIK-3 3aHATHI, YTeHUE U Pa3bop TEKCTa,
I1K-6 BBITIOJIHCHHE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYCCKUX YIPAXKHCHHUN
6. | The parable of the ten OK-5 OTBeTHI Ha BOIIPOCHI MTPAKTUICCKUX
virgins. OIIK-3 3aHATHI, YTeHUE U Pa3bop TEKCTa,
I1K-6 BBITIOJIHCHHE JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYCCKUX YIPAXKHCHHUN
7. | The parable of the talents. OK-5 OTBeTHI Ha BOIIPOCHI MTPAKTUICCKUX
OIIK-3 3aHATHUH, YTeHue U pa30op TeKcTa,
ITK-6 BBITIOJIHEHHE JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYCCKUX YIPAXKHCHHN

2. O eHOYHBIE CPEICTBA /sl TEKYIIEr0 KOHTPOJISA YCIIeBAeMOCTH
KonTtponr u oleHka pe3yabTaTOB OCBOEHUS Yy4YE€OHOW JAUCIUTLIIUHBI
b1.B./IB.03.01 «MHocTpaHHbIl (aHIIMICKUNA) A3BIK B NMPOdEeCcCHOHANBHOU
KOMMYHUKAIIMM» OCYHIECTBJISIETCS MpernojaBaTteeM B TMPOLEcce MPOBEICHUS
MPaKTUYECKUX 3aHATUH, 3alUThl TBOPUYECKOW paboThl (JOKIana), BBITOJIHEHHS
KOHTPOJILHOTO TECTUPOBAHUS cllaun 3a4yeta (4ceMecTp 1o 04HOH hopme 00yUeHHUs) U
B 7 cemecTpe 1o 3a04HON (hopme 00yUeHHUs.

2.1 TlepeyeHb OLIEHOYHBIX CPEACTB
2.1 YcTHBIN ONPOC HA MPAKTHYECKOM 3aHATHH.
3a ycTHBII OTBeT HA NPAKTHYeCKOM 3aHATHH (Aokjaaa) (5 OaioB
MAaKCHMAJIbHO):
S 0aJsI0B BBICTaBISIETCA CTYJIEHTY, €CJIM OH JaJl TIOJHBIA OTBET Ha
MOCTABJICHHBIM BOINPOC, HCHOJIB3Yd AOMOJHUTEIbHYIO JIUTEPATypy MO HaHHOU
npobJieMe B paMKax JUCHUTUIAHBL;



4 Gajia BBICTABISIETCA CTYJICHTY, €CJIM OH JaJl HE MOJHBIM OTBET Ha
MTOCTABJICHHBIA BONPOC, MCIOJIb3Ys JOMOJHUTENBHYIO JUTEPATypy MO JTAHHOU
npoOsemMe B paMKax JUCIUILIUHEI;

3 0asu1a BBICTABISICTCS CTYNEHTY, €CIIM OH Jajl HE IOJHBII OTBET HA
MOCTaBJICHHBIA BONPOC, 0€3 MCMOIB30BAHMS JIONOJHUTEILHON TUTEPATYPHI O
JAHHOM MpoOJieMe B paMKaXxX JUCIUTUINHBL

2 0aJuia BBICTABISIETCS CTYJCHTY, €CJIM OH 3aTPYJHWICSA OTBETUTh HA
MTOCTABJIEHHBI BOIIPOC.

2.1.2 TemaTnka npakTHYeCKUX 3aHATHI

1. Tembr: «Where there is a will there is a way», «Nothing is impossible to a
willing hearty», «Light come light go», «Once a gentleman, and always a gentlemany,
«An 1idle brain is the devil’s workshop», «Feast today and fast tomorrow», «Envy
never makes holiday».

2. Ilepecka3 / U3j0:keHHMe TEKCTOB HA AHIJIMHCKOM SI3bIKEe, B3STHIX W3
bubmuu, 0THOS3BIYHBIX CIOBAPEH M IPYTUX OPUTHHAIBHBIX UCTOYHHUKOB.

3. M3yuenne mosntB: «The Beatitudesy.

2.1.2 TeMmaTuka JeKCUKO-TPAMMATHYECKHUX YIIPaKHEHU
Tema 1. The parable of the labourers in the vineyard.

Ex. 1. Complete these sentences with appropriate words from the
parable.

1. I don’t think anyone will _ you a few days’ break — you’ve worked
so hard. 2. Let us rely on the __ of our beloved relatives. 3. There is no
pleasing some people; they always __ about something or other — if it’s not the
weather, it’s their life. 4. You are free to leave whenever you . 5. Having to
make all the decisions is a terrible _ for me. 6. Don’t take anything that
doesn’t  to you. 7. I asked my boss if I could go home  and she . 8. She
can’t bear to be . 9. He earns good . 10. What are the average earnings of
skilled workers and __ ?

Ex. 2. The Parable of the Labourers in the Vineyard contains Direct
Statements, Questions and Commands. Rewrite them all in Indirect Speech.

Tema 2. The parable of the two sons.

Ex. 1. Word Study: Use the following words and phrases in sentences of
your own:

Son (Compare with sun. What is the feminine form? What person is
meant by a son-in-law? Use also offspring); mind (Use also one-track mind,
presence of mind, absence of mind, frame of mind, state of mind, peace of
mind, meeting of minds, mindful, mindless, mind-blowing, mind-boggling); to



change one’s mind (Compare with to chop and change. Use also to speak one’s
mind, to make up one’s mind, to bear/ to keep smth/ smb in mind, to bear in mind
(that), to cast one’s mind back (to smth), to slip one’s mind, to set one’s mind (on
smth), to prey on smb’s mind, to have a good mind (to do smth)); prostitute (What
are the synonyms?); in the way (of + noun)/ in a (particular) way (Use also one
way or another, fo mend one’s ways, ways and means); tax (noun and verb. Use also
tax-free, taxable, taxation. What does tax avoidance mean? How do taxes differ from
rates?).

Ex. 2. Express in one word the meaning of each of the following phrases. All
the words required are in the parable. You are given the number of letters in each
word:

* the quality of being morally goodandjust( );

eatalatertime ( )

« exactly; really, completely; sincerely (_ );

» what somebody wants to happen in a partlcular situation (_ __ );

* to consider to be true, honest,orreal ( );

* the money which must be paid to the government (_ _ );

* the ability to think and reason; intellect (_ );

* a particular method, style or manner of doing something (_ _ ).

Tema 3. The parables of the tenants.

Ex.1. Look through the parable and pick up (a) sentences written in the
Passive Voice, (b) a sentence with the Adverbial Clause of Time.

Ex. 2. Rewrite verses 38 and 41 in Indirect Speech.
Ex. 3. Explain the use of one throughout the parable.
Tema 4. The parables of the wedding feast.

Ex. 1. Translate the following paying attention to the words and phrases in
italics:

1. Only two garments may be taken into the changing room. 2. This shop has a
wide range of casual clothes. 3. By adding a few bright buttons, belts or laces to your
old clothes you can always have a new summer wardrobe for very little outlay. 4.
The shop we are passing by specializes in evening wear. 5. This very doll comes with
a whole range of outfits that you can dress her in. 6. He looked dashing in the garb of
a sailor. 7. You will need a couple of plain jumpers for everyday wear. 8. You can
buy shoelaces in the footwear department. 9. He was wearing Hungarian national
dress. 10. He took off his wet clothing. 11. A kilt is an item of clothing worn in
Scotland. 12. That brawny man taking interest in the case of robbery looks like a
plain-clothes detective.



Ex. 2. Look through the parable and pick up (a) sentences written in the
Passive Voice, (b) sentences with the Adverbial Clause of Time, (c) sentences
containing the Attributive Clause.

Tema 5. The parable of the faithful and wise servant.

Ex. 1. Express the following words and phrases in one word from the
parable. You are given the number of letters in the word:

« favoured by God; holy. (_

* to make a start (on). (__ );

e right, suitable or correct. ( );

» all the people living together in a house. (_

* another of two or more people like oneself. ( );

* something that a person hasorowns. ( );

* a person Who pretends to have moral standards or opinions which they
donotreallyhave. (_ )

* one of the parts that something is made of. ().

Ex. 2. Complete these sentences with appropriate words from the

parable.
1. It wasn’t very of you to do so. 2. During the political crisis most
of the president’s advisers remained to him. 3. What a ! She says

she’s against the hunting of animals but she’s wearing a fur coat. 4. Noone
the President to resign.

Tema 6. The parable of the ten virgins.

Ex. 1. Transform all the sentences from Grammar Comments | so as to
use the negative form of the verb; likewise transform the sentence of verse 13
and the following:

1. I told him that | had no money left. 2. My brother is married but he’s
got no children. 3. Do you mind having black coffee? There’s no milk. 4.
When she went away | was perfectly resolved to continue the acquaintance no
longer (J. Austen). 5. Lady Anne showed no sign of being impressed (Saki). 6.
That he was really fond of Jane, she doubted no more than she had ever done
(J. Austen). 7. Indeed he has no improper pride. He is perfectly amiable. You
do not know what he really is (J. Austen). 8. A cat in gloves catches no mice
(Proverb). 9. She is no spring chicken. 10. She’s got no dress sense. 11. She
could think of nothing else (J. Austen). 12. Tess was no insignificant creature
to toy with and dismiss (Th. Hardy).

Ex. 2. Open the brackets using the correct form of the verb:
1. Accept my thanks for the compliment you (to pay) me (J. Austen).



2.They (to be) very abstemious today! 3.What you (to do) there, Charles? — I (to do)
nothing; 1 only (to sit) here looking at those pretty little birds which (to fly) from twig
to twig, and (to sing) their best songs to delight me and other people. They (to catch)
some flies and other insects for their dinner. They (to have) soon some young ones,
and then they (to want) an extra supply of food for them. You must never disturb
them when they (to fly) about, or (to sit) on their eggs, or (to feed) their little ones. If
you (to do) so, they (to leave) our garden altogether, and then we (to be deprived) of
all the pleasures which they (to afford) us. 4. When children (to do) nothing, they (to
do) mischief (H. Fielding). 5. You (to be) deliberately obtuse? 6. The house (to be) in
our charge for more than a year. 7. They (to plant) bushes in the garden since early
morning. 8. When the factory (to close) he (to lose) his livelihood.

Tema 7. The parable of the talents.

Ex. 1. Explain the difference in meaning between the sentences:
(@) They knew the place well when they lived there.
(b) They knew the place well because they had lived there.

Ex. 2. Open the brackets using the correct form of the verb:

1. Go and see if the postman (to be) yet. 2. He came home out of breath as he
(to run). 3. Jane (to brush up) her French before she came to Paris. 4. We (to walk)
along the street for half an hour before we (to see) a post-office. 5. After we (to chat)
for a little time, Mary (to go) to see about the dinner. 6. Jim came to tell us he (to
make) the coffee. 7. Before any thought of matrimony was in his mind, he (to
bestow) on Mary many little tokens of spiritual admiration (Ch. Dickens). 8. That day
the sun (to shine) since morning and the sky (to be) blue. 9. Before the fire-engines
(to arrive), the fire (to destroy) the house. 10. He (to win) his matches so easily that
he was in danger of becoming complacent. 11. We came to the party at 4 o’clock
yesterday; but before that John (to decorate) the room, Mrs. Forster (to bake) cakes,
and Mr. Forster (to buy) small presents for each of us. 12. He (to tidy up) his room
and (to look through) his history textbook when we came back home.

Kontpoaupyemsbie komnerenuuu: OK-5, OIIK-3, I1K-6.

TpeOdoBaHuA K BBINOJHEHHIO JEKCUKO-TPAMMATHYECCKUX YIIPAKHEHHU I

JlekcMKO-TpaMMaTUYECKUE  YNPAKHEHUS  KaK  OLEHOYHOE  CPEACTBO
MPEACTaBIIET COOON CUCTEMY 3aJlaHMi, TTPEANOJIaraloX peanu3aliio BaxHEHen
TUJAKTUYECKOM 3aa4M — YSCHEHNE U 3aKPETUICHUE 3HAHUM 1 HABBIKOB I10 MPEIMETY,
aKIIEHTUPOBAHUE BHUMAHMS O0y4aeMOIo Ha KIIOUYEBBIX, MPOTPAMMHBIX IMO3HUIIMSIX
Kypca. VIMEHHO JaHHBIM BHJ OLIEHOYHOIO CPEACTBA IIO3BOJISIET OIEPATUBHO
IPOBEPUTH KAYECTBO 3HAHWW yvamlerocs. JlaHHbIM BUJ KOHTPOJS HNPOBOIAUTCS IO
UTOTaM M3y4YeHUS KOHKPETHBIX pa3zesioB (TeM) yueOHoro marepuana. KomnuecTBo
YIPaXXHEHUH M UX CIOXHOCTh 3aBUCUT OT oObeMa ydueOHOro marepuaina. Bpewms,



OTBOJAUMOE JUIsi WX BBINOJHEHHS, HE JOJKHO IMPEBBIIATh OJHOTO
aKaJIeMUYECKOTO Yaca.

Kpurepuu oneHku

Ouenka 5 (orauunHo) craBurcs 3a 90-100 % mpaBUILHO BBITOJTHEHHBIX
MPEIIOKEHUM.

Ounenka 4 (xopomo) craBurcs 3a 80-89,9 % mpaBUIIBHO BBITTOJHEHHBIX
MPEIIOKEHUM.

Ouenka 3 (ynoBJjeTBOpUTEJIbHO) cTaBUTcs 3a 70-79,9 % mnpaBuibHO
BBITIOJTHEHHBIX MPEIJIOKEHUN.

Ouenka 2 (HeyAOBJIETBOPUTEIbHO) CTaBUTCS NIpU Hannuuu meHee 70
% TIPaBUJIHHO BBITIOJIHCHHBIX MPEIOKEHUN WM TIPU OTKa3e 00ydaromerocs
BBITIOTHSATD MPEJJIOKEHHBIC 3aJaHUs.

3. Y4deOHO-MeTOAMYECKOEe OOecrevyeHne CaMOCTOSITEeJHLHOH PpadoThI
CTY/JICHTOB

KonTponb u olleHKa pe3yJbTaTOB OCBOEHUS Y4E€OHOM JMCLHUILIMHBI
«CssimienHoe Ilucanne HoBoro 3aBeTa» OCyIIeCTBISETCS MPENoJaBaTeIeM B
IpOLECCe MPOBENEHUSI ONpPOCa Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSX, BBINOJIHEHUS
UTOTOBOM KOHTPOJIbHOM pabOThI U cAaue 3a4eTa.

[enbto caMoOCTOSATENbHOM pabOThl CTYAEHTOB IO IMOATOTOBKE K
JICKIIMOHHBIM 3aHSATHUSAM SIBIISIETCS OCBOCHHE Y4e€OHOW MUCIUIUIMHBI B TIOJTHOM
oObeMe, yriyOJieHHEe 3HAaHMM, TOJYYEHHBIX Ha JIEKIUSX W B Ipolecce
CaMOCTOATENBbHON pabOThl HaJa y4eOHO-METOJAMYECKOW JUTEepaTypoul H
UCTOYHMKaMU. Jta  (opma  pabOThl  pa3BUBaeT y  CTYACHTOB
CaMOCTOSITENIFHOCTh ~ MBINIJICHUS, YMEHUE JelaTh BBIBOABI, CBS3BIBATH
TEOPETUIECKHE MOJOKECHUS C TPAKTHUKOM.

K ocHOBHBIM BUIaM CaMOCTOSATEIBLHON pabOThl OTHOCSATCS:

1. CamocTosaTenbHas paboTa ¢ coAepKaHUeM JEKLMOHHOTO Kypca.

2. CaMOCTOATENIbHOE U3YUYEHUE TEOPETUUECKOTO MaTepHaa.

3. IloaroToBka K 3auery.

JlJIf caMoCTOATeIbHO BHEAYAUTOPHO padoThI 00y4a0uMCs
MOTYT ObITh PEKOMEHA0BAHBI CJIeYIOIIUe BUAbI 3aJaHUIl: /151 OBJIaJeHUSA
3HAHUSIMU:

— YTeHHUEe TeKcTa (yueOHHKaA, TEPBOMCTOYHHKA, TOTIOTHUTEILHON
JUTEPATYPHI IO U3y4aeMOn TeME);

— BBINTACKH U3 TEKCTA;

— paboTa co CIOBapsIMU U CIIPABOYHUKAMH;

— paboTa HaJ yueOHbIM MaTepralioM (YueOHUKa, IEPBOUCTOYHUKA,
JOTIOJTHUTEBHOU JTUTEPATYPHI);

— aHaJIuTHYecKast 00paboTka Tekcra (pedepupoBaHume).

3amaHus I CAaMOCTOSATEILHON PadoThI

Tema 1. The parable of the labourers in the vineyard.



Bomnpocel 1 3a1aHust AJ151 CAMOCTOSITEILHON Pad0ThI CTYACHTOB
1. Have you ever applied for a job? If so, tell or write the story of what

happened.

2. Translate the following proverbs and sayings. Speak on (one of) them:
(1) The crop always seems better in our neighbour’s field, and our neighbour’s

cow gives more milk (Ovid).

(2) The circumstances of others seem good to us, while ours seem good to

others (P. Syrus).

(3) Envy never makes holiday (F. Bacon).

Tema 2. The parable of the two sons.

BOHpOCLI U 3aJJaHUA NJIA CaMOCTOATEIbHOM paﬁoTbl CTyIleHTOB:

1. Give Russian equivalents to the following sayings (and comment on them).
Where there is a will there is a way (Proverb).

Nothing is impossible to a willing heart (J. Heywood).

Actions speak louder than words (Proverb).

| am not in the habit of giving up what I’ve set my mind on (J. Lindsay).

2. “Man is the only animal that can blush — or needs to.” What do you think M.

Twain meant by this?

son?

Tema 3. The parables of the tenants.

BOHpOCLI U 3aJaHUA TJIA CAMOCTOATEJIbLHOM paﬁoTLI CTy)IeHTOB:

. When did the master of a house send his servants to the tenants?

. What did the tenants do with the master’s servants?

. Who is meant by the expression a people producing its fruits?

. When did the master send his son? / What was his motive for sending his

A W

. Whom will the Kingdom of God be given to?

. What was the tenants’ motive for killing the owner’s son?

. What will the owner of the vineyard do to those tenants when he comes?

. What do a vineyard, a fence round it, a wine press and a tower symbolise?

0o ~N o O1

Tema 4. The parables of the wedding feast.

Bonpocs! 1 3a1aHus 11l CAMOCTOATEILHON Pad0ThI CTY/ICHTOB

1. Why shouldn’t you kill the goose that lays the golden eggs?

2. Speak on (one of) the following:

1) Feast today and fast tomorrow. 2) Always a bridesmaid, never a bride.
3. Describe the clothes you are wearing now.

Tema 5. The parable of the faithful and wise servant.
BOHpOCLI U 3aJaHUA 1JIdd CaMOCTOATEJIbLHOM paﬁoTLI CTyIleHTOB:
1. Comment on the structure of the sentence of verse 46. What type of sentence

Is it? What means is used to convey its functional perspective?

2. Use the penultimate sentence of the parable to write a dictation. Analyse its



structure and say whether it is a compound, a complex, a compound-complex
or a complex-compound sentence? Specify your answer.

Tema 6. The parable of the ten virgins.

Bonpocs! 1 3a1aHus ISl CAMOCTOSITEIbLHOM PadoThI CTYI€HTOB

Give Russian equivalents to the following proverbs and sayings. Speak
on (one of) them:

1. Penny wise and pound foolish.

2. A fool may ask more questions than a wise man can answer (Proverb).

3. No man is wise at all times. / Every man has a fool in his sleeve. /
Even the wisest man can err.

4. Idleness is the holiday of fools (Ph. Chesterfield).

5. An idle brain is the devil’s workshop.

Tema 7._The parable of the talents.

Bonpocs! 1 3a1aHus ISl CAMOCTOSTEIbHON Pad0ThI CTY/ICHTOB

1. Pick up in the parable all the sentences containing Participle I.
Comment on the function of Participle 1.

2. Explain the use of ought to and should in the sentence of verse 27.

Kontposmpyembie komnerennnu: OK-5, OIIK-3, I1K-6.
4. UTorosasi KOHTpOJIbHas1 padora

Ex. 1. Give English equivalents:

1) ot Bcero cepama NPOCTUTh KOMY-THOO COTpelIeHUs; 2) CHIBHO
OTOPYMTHCS; 3) HACAAUTh BUHOTPAIHHUK; 4) pa3THEBAThCS; 5) MPa3IHO CTOATH
Ha TOPKHIIE; 6) MacTh HA KOJICHH; 7) UCIIOIHUTH Ybl0-IMOO0 BOJIIO; §) MPUNATH
MyTeM MpaBeIHOCTH; 9) mocaauTh KOro-mbo B Temuuiry; 10) packastees; 11)
HacJenHUK; 12) ymuiaocepauThess Haa kKemM-iu0o; 13) ycTpouTs OpayHblii Tiup;
14) mpoctuth KOMy-1ub0 monr; 15) ponrtath Ha Koro-nu6o; 16) 3aBrmaneTh
YbUM-JIM00 HacieAcTBOM; 17) mbiTapu u Omynuuibl; 18) ormate (Bce), 4TO
noiokeH; 19) tema BHemnHsst; 20) BepHbIN W Onaropa3dymHbiid pad; 21) 3nbie u
no0peie; 22) mpojarth BCE, YTO HUMeelb; 23) TacHYIIUM CBETUIBHUK; 24)
0o1pcTBOBaTh; 25) auueMep(bl); 26) TPOCTUTH TpeX; 27) ObITh OJIETHIM (HE) B
OpauHy0 OAEXKYy; 28) MEPEHECTH TATOCTh JHS U 3HOM; 29) 3aqpemMaTh/yCHYT;
30) Heroguslii pad; 31) norpedoBaTh OT KOro-JI1O0 oT4YeTa (B COCSIHHOM); 32)
HEUYHUCTBIN AyX; 33) moasexaTb BEHHOMY OCYXIEHUIO.

Ex. 2. Hidden Words. Do the following tasks:

1. Permute the letters in latent for a word meaning ‘a natural skill or
ability’.

2. Permute the letters in keen to get the middle joint of the leg.

3. Permute the letters in earth to get the organ inside the chest that sends



the blood round the body.

4. Permute the letters in salt for a word meaning ‘final’.

5. Permute the letters in was to get the past participle of the verb ‘to see’.

6. Permute the letters in ache for the synonym of ‘every’.

7. Permute the letters in sore to get the past participle of the verb ‘to rise’.

8. Permute the letters in pear to get the verb meaning ‘to cut and gather (a crop
of grain)’.

9. Permute the letters in now to get a verb meaning ‘belonging to oneself and
to nobody else’.

10. Permute the letters in felt to get the past tense and past participle of the
verb ‘to leave’.

11. Permute the letters in spectre to get a word meaning ‘a feeling of honour’.

12. Add a letter to laser for a verb meaning ‘to set free’.

13. Add a letter to size for a verb meaning ‘to take hold of smth firmly’.

14. Add a letter to toad for a day before tomorrow.

15. Add a letter to seat for a word meaning ‘a large meal to celebrate smth’.

16. Change a letter in wicket for a word meaning ‘evil’.

17. Change a letter in contact for a word meaning ‘description; story’.

18. Change a letter in oblong for a verb meaning ‘to be owned by smth’.

19. Change a letter in throng to get a word meaning ‘powerful’.

20.Change a letter in otter to get a word meaning ‘far from the centre of smth’.

Ex. 3. Put down the opposites to the following:
Inner; to sell; innocent; sober; late; valueless; mean.

Ex. 4. Put down the synonyms to the following:

The Bible; to grab; lazy; fortunate; belongings; jail; fantastic; loyal; silly; to
purchase; to beg; thus; ahead; sacred; dismal; gift; in accordance with; sleepy;
unwise.

Ex. 5. Open the brackets using the correct form of the verb:

1. She will never play really well, unless she (to practise) more (J. Austen). 2. |
will do this unless | (to prevent). 3. The project (to set up) with the aim of helping
young unemployed people. 4. You shouldn’t (to rush) this sort of work. 5. Of his
former way of life nothing (to know) but what he (to tell) himself. 6. Elizabeth (to sit)
by herself the next morning, and (to write) to Jane when she (to startle) by a ring at
the door (J. Austen). 7. We (to work) a lot yesterday evening. 8. He didn’t know that
this novel (to write) by M. Twain. 9. While the soldiers (to march), the rain began to
fall. 10. When we (to finish) supper, the servant (to take) the dishes away. 11. There,
shut into her room, as soon as the visitor (to leave) them, she could think without
interruption of all that she (to hear). 12. They couldn’t (to escape) without the
connivance of the guards. 13. “In half a minute the letter (to unfold) again, and
collecting herself as well as she (can), she again began the perusal of all that (to
relate) to her intended.”



Ex. 6. Use the appropriate form of the verb:

1. She scarcely realized what (to be) happening. 2. She said she (to go)
home to her parents. 3. I don’t know if he (to come) tomorrow. 4. Now and
then he wrote her just a line to say what he (to be) doing. 5. She realized that he
(to be) trying to convey to her that he (to be) lonely. 6. We asked if there (to
be) anything further that we (can) do for him. 7. It didn’t seem at all surprising
that Bruce said he (to go) too. 8. He said he (to be) too taken up with his own
multiple problems. 9. She thought she (to sleep) well, being tired. 10. He says
he (to be) totally free tomorrow. 11. He dashed out of the room saying he (to
be) back soon. 12. | thought you (to have) a better dress sense.

Kpurepuu ouenku

Ounenka 5 (oramuno) craButrca 3a 90-100 %-e BEBIIOIHEHHE BCEH
paboTHI.

Ounenka 4 (xopomo) craBurcsa 3a 80-89,9 %-e BwIMOJHEHHE BCeEH
paboTHI.

Ouenka 3 (yaoBJieTBOpUTEIbHO) cTaBurcs 3a 70-79,9 %-e
BBITIOJTHEHHE BCEl pabOTHI.

Ounenka 2 (HeyIOBJICTBOPHUTEJIBHO) CTaBUTCS TPU  HAJIUYHUU
BbInosiHeHUsT MeHee 70 % OoT Bcex 3aJaHuil KOHTPOJIBHOM pabOThl WU TPH
OTKa3e 00y4arollerocs BHINOJIHATh K/padoTy.

4. IIpoMe:xyTOYHASI ATTECTALMS 110 UTOraM OCBOCHUS JUCIHUIIIMHBI

N3ydyeHrne NUCHMIUIMHBI HA NEPBOM KypCE 3aKaHYMBAECTCA 3a4E€TOM B
YETBEPTOM CEMECTpE, MPOBOAUMBIM IO COJEPKAHHMIO PA3ACIIOB y4eOHOTO
kypca. K 3aueTy AomyckaroTcsi CTYJEHThI, CUCTEMAaTHYECKH padoTaBIIME HaJ
JUCLHMIUIMHOM B TEYEHUE TrOJa; MOKa3aBIIWE IOJIOKUTEJIbHBIE 3HAHMS I10
BOIIPOCAM, BBIHOCUBIIMMCS Ha TpYIINOBBIE IPAKTUYECKUE  3aHATHS,
BBITMIOJTHUBIIINE UTOTOBYIO KOHTPOJIbHYIO padboTy. dopma 3auera: OTBET Ha JBa
OCHOBHBIX BOIIPOCA.

4.1 Bonpocsl k 3aueTy

1. Pa3Merka aHIJIMICKOrO TEKCTa OOTOCIOBCKOW HampaBJICHHOCTH.
[Topsimoxk  cnoB  (mpsiMOii W OOpaTHBIN)  AHTJIMUCKOTO  TPEAJIONKEHUS.
CUHTETHYECKHE 3JIEMEHTHI B CTPYKTYPE aHTJIMICKOTO S3bIKA.

2. Mopdonoruueckoe CTpoeHHe TEPMHHOB. TepMUHBI-CIOBOCOUETAHUSI.
CTpyKTypHBIE OCOOEHHOCTH TEPMHUHOB-CIOBOCOYETaHUM. CBSI3b TEPMHUHA C
KOHTEKCTOM.

3. Oco0eHHOCTH TIEpeBOIa MPEJIOKEHUN U3 TIPSIMOM peyd B KOCBEHHYIO
1 Ha00OpOT.

4. TlpaBunbnbie / HemnpaBunbHble Tiaronbl. [lonstTre o ¢dpa3oBhIX
rinaroyiax. OOMXOAHbIE U UAMOMATUYECKHE 3HAUEHUS ()Pa30BbIX IJ1aroJioB.

5. Koncrpykius to be going to + uaduautus.

6. Hemuunwsie ¢opMbl Tiarona B aHTJIMKWCKOM si3bike. llepeBon



MPUYACTHBIX KOHCTPYKIIHMA, TEPYHANATHHBIX M HHPUHUTUBHBIX 00OPOTOB.
/. OOmue cBeAeHUS O CHHTAKCHCE CJIOKHOTO TpeayiokeHus. Bumsl
MIPUJIATOYHBIX MPEIIOKECHUIA.

Kpurtepun oieHKH 32a4€THOIO 3aHATHS

JIns  OOBEKTMBHOM OIIGHKM 3HaHMM W yMeHud 1o Kypcy b.1.5.03.
«lHOCTpaHHBIM S3bIK (QHIVIMMCKUIT)» NPUHUMAIOTCS BO BHHUMaHuE: TIIyOMHA U
OCO3HAHHOCTh 3HAHW; YMEHHE aHAIM3UPOBATh U 00001IaTh M3YUYEHHBIN MaTepHal;
JIOTHKA, CTPYKTYypa U CTHJIb OTBETA; YMEHHUE APIryMEHTHUPOBATH, YMEHHUE MPUMEHSTh
TEOPETHUYECKHE 3HAHUS HA NPAKTUKE, IOJIb30BATHCSI OCHOBHOW TEPMHUHOJIOIHEN
Kypca; CHCTEMaTHYHOCTh PaOOTHI B TEUCHUE CEMECTPA.

1. OueHka «3a4TeHO0» BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, KOTOPBIN

— IPOYHO YCBOMWJI MPEAYCMOTPEHHBIN MPOTPaMMHBIN MaTEpHAIT;

— IPaBUJIBHO, apTyMEHTHUPOBAHO OTBETUJ HA BCE BONPOCHI, C IPUBEIACHUEM
IPUMEPOB;

— TOKa3aj IIyOOKHE CHCTEeMAaTH3HpPOBAHHBIC 3HAHUSA, TEOPUIO CBSI3bIBACT C
IIPAKTUKOM.

OO0s13aTENIbHBIM YCIIOBHEM BBICTABJICHHON OLICHKH SIBJISIETCSI MPABUJIbHAS PEUb
B OBICTPOM WJIM YMEPEHHOM TEMIIE.

JIOTIOTHUTENBHBIM YCIIOBUEM IIOJIYYEHHUSI OLIEHKH «3a4TE€HO» MOTYT CTaTh
XOpOIIME YCHEXU NPHU BBINOIHEHUH CaMOCTOATEIBHON pabOThl, CHCTEMaTUYyecKas
aKTHBHAas paboTa HA CEMHUHAPCKUX 3aHATHUSX.

2. OueHKa «He 32a4TeH0» BpICTaBiseTCs CTYIEHTY, KOTOPBIM HE CIIPABHIICS C
50% BOIpPOCOB M 3a1aHUM, B OTBETAX HA APYTHE€ BOMPOCHI JOMYCTUI CYLIECTBEHHBIE
omnOku. He MokeT OTBEeTUTh Ha JOMOJHUTENbHBIE BOIMPOCHI, MPEAJIOKEHHbIE
npenojasareneM. OIEHMBAETCS KayeCTBO YCTHOM peuM, KaK U IpPHU BBICTABICHUU
IIOJIO’KUTEJIBHOW OLIEHKHU.



